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安全上のご注意
● ご使用前に、この「安全上のご注意」をよくお読みの上、正しくお使い

ください。

● 人の危害や財産の損害を未然に防ぐためのものです。 

必ずお守りください。

● 注意事項は次のように区分しています。

 危険
誤った扱いをすると、死亡または重傷を負う 

可能性があり、かつその切迫の度合いが高いと 

想定される内容を示します。

 警告
誤った扱いをすると、死亡または重傷を負う 

可能性が想定される内容を示します。

 注意
誤った扱いをすると、人が傷害を負う可能性や 

物的損害のみの発生が想定される内容を示します。

図記号の例

記号は、「してはいけないこと」の内容をお知らせするものです。

（左図の場合は分解禁止）

。すでのもるすせら知おを容内の」）制強（とこいならなばれけなし「、は号記

（左図の場合は電源プラグをコンセントから抜く）

 警告

禁止

子供だけで使わせない。乳幼児や子供、ペットに使わない。 
子供の手が届く場所に置かない。
 ● けがの恐れがあります。

付属品・アタッチメント・取り外した部品などを幼児の
手が届く場所に置かない。
 ● 誤飲の恐れがあります。
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安全上のご注意
● ご使用前に、この「安全上のご注意」をよくお読みの上、正しくお使い

ください。

● 人の危害や財産の損害を未然に防ぐためのものです。 

必ずお守りください。

● 注意事項は次のように区分しています。

 危険
誤った扱いをすると、死亡または重傷を負う 

可能性があり、かつその切迫の度合いが高いと 

想定される内容を示します。

 警告
誤った扱いをすると、死亡または重傷を負う 

可能性が想定される内容を示します。

 注意
誤った扱いをすると、人が傷害を負う可能性や 

物的損害のみの発生が想定される内容を示します。

図記号の例

記号は、「してはいけないこと」の内容をお知らせするものです。

（左図の場合は分解禁止）

。すでのもるすせら知おを容内の」）制強（とこいならなばれけなし「、は号記

（左図の場合は電源プラグをコンセントから抜く）

 警告

禁止

子供だけで使わせない。乳幼児や子供、ペットに使わない。 
子供の手が届く場所に置かない。
 ● 感電・けが・やけどの恐れがあります。

付属品・アタッチメント・取り外した部品などを幼児の
手が届く場所に置かない。
 ● 誤飲の恐れがあります。

   使 用 安 全 需 知 

  在使用前，確實閱讀「使用安全需知」後,正確使用產品。 
 
 請務必遵守此處列舉諸注意事項，正確使用產品，確保使用者和他人的安全以及避免

不必要的財產損失。 
 
 注意事項區分如下。 
 

  
本內容是假設錯誤使用的情況下，有可能會造成的死亡或傷害。 
 

 本內容是假設錯誤使用的情況下，有可能會造成的死亡或傷害。 
 

 本內容是假設錯誤使用的情況下，有可能對人產生傷害或造成物

品的損害。 

 圖例示範 

 此記號為標記「絕對禁止」的內容。 
  （左圖是禁止拆解的意思） 

 
 此記號為標記「強制遵守」的內容。 

  （左圖是自插座拔除電源線的意思） 
 

 不要讓孩童使用。請不要在嬰幼兒可以接觸到本產品的地方使用。 
 恐有發生觸電、受傷、燙傷之可能。 

 請將附屬品、拆下的物品等置於嬰幼兒無法觸及的地方。 
 有可能會發生誤食事故。 
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 警告

禁止

本体や電池を火中に投じない。
 ● 火災・破裂・やけどの恐れがあります。

 注意

必ず守る

使用後は必ずスイッチを「OFF」にする。
 ● けが・事故の恐れがあります。

使用前に、必ず刃の変形や破損がないか確認する。
 ● けが・事故の恐れがあります。

刃は薄いので取扱いには十分注意する。
 ● けが・事故の恐れがあります。

電池・キャップ・アタッチメントの取り付け・取り外しは、
必ずスイッチを「OFF」にしてから行う。 
また、スイッチを「ON」にしないように注意する。
 ● けが・事故の恐れがあります。

電池は以下のことを守り、正しく使用する。

 ● ＋－の向きを確かめ、正しく入れる。

 ● 使い切った電池はすぐに取り出す。

 ● 長期間使わないときは、電池を取り出しておく。

 ● 電池に表示してある注意内容を守る。

 ● 使用期限内の電池を使用する。

 ● 電池の発熱・破裂・液漏れなどによる、けがや周囲 

汚損の恐れがあります。

充電式ニッケル水素電池を使うときは、充電池メーカーの
取扱説明書をよく読んで使う。
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 警告

禁止

本体や電池を火中に投じない。
 ● 火災・破裂・やけどの恐れがあります。

 注意

必ず守る

使用後は必ずスイッチを「OFF」にする。
 ● けが・事故の恐れがあります。

使用前に、必ず刃の変形や破損がないか確認する。
 ● けが・事故の恐れがあります。

刃は薄いので取扱いには十分注意する。
 ● けが・事故の恐れがあります。

電池・キャップ・アタッチメントの取り付け・取り外しは、
必ずスイッチを「OFF」にしてから行う。 

また、スイッチを「ON」にしないように注意する。
 ● けが・事故の恐れがあります。

電池は以下のことを守り、正しく使用する。

 ● ＋－の向きを確かめ、正しく入れる。
 ● 使い切った電池はすぐに取り出す。
 ● 長期間使わないときは、電池を取り出しておく。
 ● 電池に表示してある注意内容を守る。
 ● 使用期限内の電池を使用する。

 ● 電池の発熱・破裂・液漏れなどによる、けがや周囲汚損の

恐れがあります。

充電式ニッケル水素電池を使うときは、充電池メーカーの
取扱説明書をよく読んで使う。

 請勿將本產品或乾電池丟入火中。 
 恐怕有發生火災、破裂、燙傷的可能。 

 使用後務必將電源關閉至「OFF」。 
 有可能會受傷或發生危險。 
 

 強制遵守 

 使用前，務必確認刀刃沒有變形或損壞。 

 有可能會受傷或發生危險。 
 

 由於刀刃較薄，使用上要特別注意。 

 有可能會受傷或發生危險。 
 

 取下或裝置電池、保護蓋、附屬連接頭時，務必將電源關閉至「OFF」後再

進行。 
另外，請注意開關不可設在「ON」。 
 有可能會受傷或發生危險。 
 

 電池請遵照以下事項，正確使用。 

 

 確認正負極方向，正確放入。 
 

 使用完的電池要馬上取出。 

 

 遵守電池標示的注意內容。 

 

 請使用使用期限內的電池。 

 

◎ 電池的發熱、破裂、漏液等狀況，有可能會受傷 

 使用充電鎳氫電池，請詳閱充電電池製造廠商的說明書後，再使用。 
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 注意

禁止

アタッチメントや本体が破損・変形したり、内部構造が 
露出した状態で使わない。
 ● けが・事故の恐れがあります。

アタッチメントを、動きが止まるほどの力で押さえない。
 ● けが・故障の恐れがあります。

カッター部を鼻孔の奥まで入れない。
 ● 鼻孔を傷つけるなど、けがの恐れがあります。

他の人と共用しない。
 ● 感染症の恐れがあります。

落としたり、ぶつけたりしない。
 ● 火災・感電・けがの恐れがあります。

業務用として使わない。 
また、不特定多数の人が使う場所に置かない。
 ● 感染症・連続過負荷による故障の恐れがあります。

本体を水に浸けない、また浴槽内で使わない。
 ● 本体を水没させると、ショートする恐れがあります。

分解禁止

改造はしない。修理技術者以外の人は、分解・修理しない。
 ● 事故やけがの恐れがあります。

※「安全上のご注意」のイラストは、実際の商品とは異なります。

 禁止拆解 

 *「安全注意事項」的顯示插圖，可能與實際商品有所不同。 

 禁止擅自改造本產品。除了修理專員以外，禁止分解或修理本產品。 
 有火災、受傷的可能。 

 機身本體請勿浸水，或在浴缸內使用。 
 基本本體被淹沒在水中，有短路的危險。 

 不可做為業務上使用。 
另外，不放置於不特定多數人使用的場所。 
 有感染、連續超負荷的使用易造成產品故障的可能。 

 不摔、不碰撞本產品。 
 有可能引起火災、觸電、受傷的可能。 

 不和他人一起共用。 
 有可能造成感染的原因。 

 請勿將刀片部深入鼻孔深處。 
 有可能使鼻孔受傷等受傷的危險。 

 不可用力重壓至附屬連接頭停止運作。 
 有受傷、故障的可能。 

 附屬配件或本產品，損壞、變形或內部構造露出的 

狀態時，請勿使用。 
 恐怕有受傷、發生事故的可能。 
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 ● アタッチメント： 

回転式カッター ※

 ● アタッチメント： 

往復式トリマー ※

 ● キャップ ※

 ● 掃除用ブラシ ※

※の付いた部品・付属品は、お取り寄せできます。販売店へお問い合わせください。

ホームページでもお問い合わせいただけます。

URL  http://www.tescom-japan.co.jp/support/

スイッチ
上にスライドさせると

「ON」になります。

本体

電池カバー ※

外刃

内刃

 各部名稱及作用 

 開關 

向上方推，打開開關

「ON」。 

 電池保護蓋※ 

 機身本體 

 附屬連接頭：旋轉式

刀片※ 

 附屬連接頭：往復式

修剪刀片※ 

 專用外蓋※ 

 清潔用刷※ 

 ※的附屬品，可訂購。請洽經銷商。也可透過官網詢問。  ※為附屬配件，可訂購。請洽電器販賣店。也可透過官網詢問。 
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 ●  電池について
● 単 4形アルカリ乾電池、または単 4形充電式ニッケル水素電池 1本を

使用します。

● 単 4形アルカリ乾電池で約 1年使用できます。（1回 30 秒、週 2回使用の場合）

● 使用済みの電池は、お住まいの地域の条例などに従って廃棄するか、

リサイクル協力店へお持ちください。

1

2  

3  

 注意

● 必ず、アルカリ乾電池か充電式ニッケル水素電池を使う。

他の乾電池を使うと、製品本来の性能が発揮できないことが

あります。

※充電式ニッケル水素電池をお使いの際は、お使いになる

メーカー及び電池の状態により性能に差が出る場合があります。

 使用方法                                  電池裝入的方法 

 ●關於電池 

 使用單 4 形鹼性電池，或單 4 形充電式鎳氫電池 1 個。 

 單 4 形鹼性電池約可使用 1 年。（1 次 30 秒，每週使用 2 次的狀況） 

 使用完畢的電池，請依各居住地區的規定處理，或送至回收協力廠商。 

 確認電源切至「OFF」。 

握著機身本體及電池外蓋，將電池外蓋取下。 

 按機身內部的＋－極表示，放入電池。 

 將電池保護蓋的▼符號與本體的 

▲符號（左側）對齊，裝在本體上。 

  請使用鹼性電池或充電式鎳氫電池。若使用其他電池，有可能無法發

揮產品本身的性能。 

※使用充電式鎳氫電池時、請先確認電池廠商及電池的狀態，有影響

產品性能的狀況。 

 

 ●關於電池 

 使用 4 號(AAA)鹼性電池 (LR03)，或 4 號(AAA)充電式鎳氫電池 (LR03)1 個。 

 4 號(AAA)鹼性電池約可使用 1 年。（1 次 30 秒，每週使用 2 次的狀況） 

 使用完畢的電池，請依各居住地區的規定處理，或送至回收協力廠商。 
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 附屬連接頭使用方法 

確認開關為「OFF」狀態，取下專用外蓋。 

裝上旋轉式刀片或往復式修剪刀片（->P8）。 

將開關轉至「ON」。 

將刀刃前端慢慢放入鼻孔，開始修剪鼻毛。 

  旋轉式刀片 

輕輕放入鼻孔，開始修剪鼻毛。 

 

 

 

 往復式修剪刀片 

以旋轉式刀片清理過後，將鼻孔附近殘留的

不易清理的鼻毛定點清潔乾淨。 

※放入鼻孔時，請注意不要將刀刃部分直接

接觸皮膚。 

※請以鏡子等確認，在可見範圍內，不要將

刀片直接強壓在皮膚上使用。 
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5  使用後は、スイッチを
「OFF」にする。

6  アタッチメントのお手入れをする。
（→ 10・11 ページ）

7  キャップを取り付けて湿気の少ない所で保管する。
長期間使わないときは、電池を取り出しておく。

 注意

 

 

使 方法                                附屬連接頭使 方法 

 使 ，將電源轉至「OFF」。 

 附屬連接頭的 。（->P10.11） 

 ，放 的 方 。 

使 ， 將電 取 。 

  使 確認 。 

，使  

 接 。 的 。 
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  印が、

 

 附屬連接頭的更換 

  卸除的方法 
 

1 確認已將電源轉至「OFF」。 

2 按圖中的附屬連接頭的▲符號與機身本體的▼符號

（右側）對齊，自本體取下。 

 2 取下 

 1 旋轉  1 旋轉 

 2 取下 

  安裝的方法 
1 確認已將電源轉至「OFF」。 
2 將附屬連接頭的▲符號與本體的▼符號（右
側）對齊，連接插入。 

 3 按圖的箭頭方向旋轉，使附屬連

接頭的▲符號與本體的▼符號（左

側）對齊，連接至本體。 

 對準符號 

 對準符號 

 旋轉 
 旋轉 

 放大圖 

 放大圖 
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 注意
● 内刃の刃部（金属部）には手で触れない。

けがの恐れがあります。

● 刃は精密なので取り扱いに注意する。

  使用方法                                      取下內刀片 

旋轉式刀片的內刀片，可取下進行清潔保養。 

  卸除方法 

抓住內刀片，直直地將刀刃拉出

取下。 

 

 

 

 安裝方法 

將內刀片直直地往內插入。 

  請勿直接以手接觸內刀片的刀刃部(金屬部分)。 

恐會造成受傷。 

 由於刀刃相當精密，使用請特別小心。 

 

 內刃 

 內刃 
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 ページ）、乾いたやわらかい布で 

 

 

 注意 ● アルコール・ベンジン・除光液などでふかない。

 

 清潔方式                                     一般清潔方式 

 將開關設在「OFF」後，再開始清潔。 

 機身本體、專用外蓋 

 1 將附屬連接頭取下（->P8）以乾的軟布擦去髒污。 
髒污不易去除時，以沾有「肥皂水」或「以水稀釋的中性洗劑」的軟布充分扭乾後拭除。 

  請勿以酒精、揮發油、去光水等擦拭。 

 2 以附屬清潔用刷將毛屑等清除乾淨。 

乾淨 

 旋轉式刀片、往復式修剪刀片 

 1 自機身本體將附屬連接頭取下（->P8.9）。 
2 以附屬清潔用刷將毛屑等清除乾淨 
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 清潔方式                                  水洗清潔方式 

 將開關設在「OFF」後，再開始清潔。 

 機身本體 

 1 取下附屬連接頭(->P8)，以清水沖洗機身本體。 
2 將水分擦乾，使其完全乾燥，將附屬連接頭重新組裝，裝回 
機身本體，蓋上專用外蓋。 

 旋轉式刀片 

 1 刀片不需取下直接以以清水沖洗。 
 
2 在刀刃上滴上肥皂液，將開關開至

「ON」，約啟動 10 秒鐘 
 
3 將開關設在「OFF」後，將刀片自機

身本體取下 (->P8)，以清水沖洗至泡

泡完全乾淨為止。 
 
4 將水分擦乾，使其完全乾燥。 

 ※請避免使用 45 度以上
的熱水清洗。  

 往復式修剪刀片 

 1 自機身本體取下 (->P8)，以清水沖洗。 
2 將水分擦乾，使其完全乾燥。 

 ※請避免使用 45 度以上
的熱水清洗。  
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品 名 MF33

電 源  

 故障排除 

        請這樣做 

 去除毛屑  
（→P10.11） 

 更換刀片。 
請洽最近的經銷商洽詢。（→

P4） 
 

 更換新的乾電池或更換充飽電

的充電電池。 (→Ｐ5) 

 置入電池(→Ｐ5) 

 確認電池的正負極，重新置入。 

(→Ｐ5) 

 馬上停止使用，並洽「產品售

後客服中心」（→P13） 
 

 產品故障 

 電池置入方向錯誤 

 沒有置入電池 

 電池的電力耗盡 

 刀刃達使用壽命 

 刀刃部毛屑堆積 

 使用效果變差 

 產品不能運轉 

 產品損壞 

 故障的狀態  可能造成此現象的原因 

 電動鼻毛刀 

 DC1.5V ４號鹼性電池（LR03）1 個 

  36g (裝上旋轉式刀片/專用外蓋，不含電池) 
  高 116x 寬 19x 深 23mm（裝上旋轉式刀片時） 
高 133x 寬 19x 深 23mm（裝上專用外蓋時） 
旋轉式刀片、往復式修剪刀片 

 專用外蓋、清潔用刷 
 

 尺       寸 

 配 件 

 附 屬 接 頭 

 重 量 

 規格 
 型 號  男士雙刀頭鼻毛刀 
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アフターサービス

� 保証書について ／保証期間はお買い上げ日より１年間です。

この取扱説明書には裏面に商品の保証書が付いています。保証書はお買い上げ
販売店で「販売店名・お買い上げ日」などの記入をご確認の上、内容をよくお
読みの後、大切に保管してください。

� 修理を依頼されるとき

 ● 保証期間中は商品に保証書を添えてお買い上げ販売店にご持参ください。 
保証書の記載内容にそって修理いたします。
 ● 保証期間が過ぎているときはお買い上げ販売店にご相談ください。 
修理により使用できる場合は、お客様のご要望により有料修理いたします。

� 補修用性能部品の保有期間

当社では、この商品の補修用性能部品（商品の機能を維持するために必要な部品）
の保有期間は製造打ち切り後 6年としております。

� ご使用中にふだんと変わった状態になったとき

ただちにご使用を中止し、お買い上げ販売店に点検・修理をご依頼ください。
お客様ご自身での分解修理は危険です。（修理には特殊な技術が必要です）

� アフターサービスについてご不明の点があるとき

お買い上げ販売店にお問い合わせください。
 ● ご転居により、お買い上げ販売店のアフターサービスを受けられなくなる場合
は、事前に販売店にご相談ください。
 ● ご贈答品などで、お買い上げ販売店のアフターサービスを受けられない場合は、 
下記の「お客様ご相談窓口」にお問い合わせください。

テスコムお客様ご相談窓口 受付時間：平日 9時～ 17時

〒 390-0821 長野県松本市筑摩 4－ 1－ 20　FAX 0263-25-0808

●部品・修理についてのお問い合わせ

 0120-343-122
●商品・お取り扱い・その他のお問い合わせ

 0120-106-018
ホームページでもお問い合わせいただけます。 

URL� http://www.tescom-japan.co.jp/support/
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  售 後 服 務 

 1 保証書 保固期間為購買日起一年 
本說明書背面附有產品保証書。請確認，經銷商是否有將「店鋪名稱、購買日」等資料註記於保証

書。仔細閱讀完內容後，妥善保管。 
 
2 產品送修時 
 保固期中的產品，連同保証書一起送至經銷商修理。修理是根據保証書所記載的內容來進行。 
 超過保固期的狀況，請向經銷商尋問相關修理事宜。 

經評估，產品修理後仍可繼續使用，則會按照顧客需求進行付費修理。 
 
3 消耗性零件的庫存保存期間 
 本產品的消耗性零件(維持產品運作機能所必需的零件)的庫存保存期間為產品停產後六年。 
 
4 使用中發覺有異狀時 
 馬上停止使用。並委託經銷商進行產品的檢查和修理。請勿自行拆解或修理。這是非常危險的

行為。(修理需要特殊的技術。) 
 
5 關於產品售後客服中心,如有不明瞭的地方或問題時請向經銷商洽詢。 
 如因遷居等因素，而無法使用經銷商的售後服務時，請事先向經銷商洽詢。 
 本產品為禮品，而無法使用經銷商的售後服務時，請向下列「客服窗口」洽詢。 
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規
理
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料
無

〈無料修理規定〉

お買い上げ日から保証期間中に、取扱説明書、本体ラベルなどの注意書

に従った正常な使用状態で故障した場合には、本書記載内容に基づき、

お買い上げ販売店が無料修理いたしますので商品と本保証書をご持参・

ご提示の上、お買い上げ販売店にご依頼ください。

1. 保証期間内でも次のような場合には有料修理となります。

①使用上の誤り、改造や不当な修理による故障または損傷。

②お買い上げ後の落下、引っ越し、輸送などによる故障または損傷。

③火災、地震、水害、落雷などの天災ならびに公害や異常電圧など

の外部要因による故障または損傷。

④業務用としての使用、車両、船舶への搭載など一般家庭用以外に

使用された場合の故障または損傷。

⑤本書の提示がない場合。

⑥本書にお買い上げ日、お客様名、販売店名の記入のない場合ある

いは字句を書き換えられた場合。

2. ご転居の場合は事前にお買い上げ販売店にご相談ください。

3. ご贈答品などで本書に記入してあるお買い上げ販売店に修理を依頼

されることができない場合は、「お客様ご相談窓口」にお問い合わせ

ください。

4. 本書は日本国内においてのみ有効です。（This  warranty  is valid 

only in Japan.)

5. 本書は再発行いたしませんので、紛失しないよう大切に保管してく

ださい。

●修理メモ

 14 定
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   免 費 維 修 規 定 

 購買日起至保固期間，遵照使用說明書、本體標示等注意事項，正常使用本產品

的狀態下造成的故障,根據本保証書的計載內容，可至經銷商進行免費修理。請出

示本保証書並連同產品一起送至經銷商，委託經銷商進行修理。 
 
1 保固期間如有以下的狀況，則需加收修理費用。 
  1 使用錯誤、擅自改造產品、或不當的修理所造成的故障或損壞。 
  2 產品在購買後，遭遇到摔撞或搬家、運送等理由所造成的故障或損壞。 
  3 火災、地震、水災、落雷等自然天災公害或異常電壓等外部因素所造成的故

障或損壞。 
  4 業務上的使用。車輛或船舶的搭乘等一般家庭使用範圍外的使用所造成的故

障或損壞。 
  5 沒有出示本保証書。 
  6 本保証書沒有將購買日、顧客姓名、經銷商等確實填寫或填寫內容經過篡改。 
2 購買商品後會進行遷居時，請事先向經銷商洽詢。 
3 購買本產品當作禮物送人，本保証書也有確實填寫，卻無法使用經銷商的售後

服務時，請向「客服窗口」洽詢。 
4 本保証書只在國內有效。 
5 本保証書不接受補發,請妥善保管請勿遺失。 
 

 維修備註 




